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FRIDERIK BARAGA: OB DVESTOLETNICI  
ROJSTVA*

Janez Stanonik

I. BARAGOV ŽIVLJENJEPIS

F riderik  Irenej B araga  je  bil rojen 19. ju n ija  1797 v dvorcu M ala vas 
pri T rebnjem , kam or s e j e  njegov oče Janez Nepom uk Baraga  -  po rodu 
iz N otran jske  -  p r ižen il  s poroko z dedinjo dvorca M ala  vas M arijo  
K atarino  Josip ino Jenčič. Ime Irenej je  dobil pri krstu  poleg imena 
Friderik , a sam im ena Irenej ni nikoli uporabljal. Friderik  je  imel še 
dve leti starejšo sestro Amalijo  in šest let mlajšo sestro Antonijo. Leta 
1799 je  oče prodal dvorec M ala vas ter kupil grad v T rebnjem , a pri tem 
prišel v dolgove, iz ka te r ih  se vse do svoje smrti ni mogel izkopati. Leta 
1806 je  F riderik  prišel na šolanje v Ljubljano, do leta 1809 je  imel p r i 
vatni osnovnošolski pouk, nato pa je  v letih 1809-1814 obiskoval s red
njo šolo. To je  bila  doba Napoleonove Ilirije  (1809-1813).  Še kot g im 
nazijec je  izgubil starše, m a t i j e  um rla  leta 1808, oče 1812. F r ider ik  je  
postal dedič gradu Trebnje, a mu je  sodišče zaradi njegove mladolet-  
nosti za upravo im ovine postavilo  skrbnika. Od 1814-1816 je  obiskoval 
licej v L jubljani ter v letih 1816-1821 študiral pravo na univerzi na 
Dunaju. Na Dunaju je  prišel v stik s krogom redem ptoris ta  K lem enta  
M arije  H ofbauerja - in  se pod njegovim vplivom odločil za duhovniški 
poklic. Leta 1821 je  prepustil  svojo dedno pravico do gradu Trebnje  
starejši sestri Am aliji  -  na mlajšo sestro Antonijo  so pri tem pozabili  - ,  
ki se je  leta 1819 poročila  s š lezijskim N em cem  Jožefom Egid ijem  
Gresslom. V le tih  1821-1824  je  B araga  študiral bogoslovje v L jubljani

* Pričujoča študija objavlja nekoliko predelano poglavje iz knjige o književ
nosti slovenskih izseljencev v Združenih državah Amerike, ki je v pripravi 
pri Znanstvenoraziskovalnem centru Slovenske akademije znanosti in 
umetnosti.
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in dne 21. septem bra 1823 dobil m ašniško posvečenje. V letih  1 824-  
1828 je  delal kot kap lan  v Šm artinu  pri K ranju  (Stražišče) in 1 828-  
1830 v M etliki.  M lajša  sestra  A ntonija  s e j e  1824 poročila  s f inančn im  
u radn ikom  Feliksom  pl. H offern-Saalfeldom , ki pa je  že leta 1830 umrl. 
Po sm rti moža so se širile  govorice, da se bo A ntonija  znova poročila , to 
pot z M ati jem  Čopom, toda Čop je  1835 utonil v Savi.

1828. je  bila  na Dunaju ustanovljena  Leopo ld in ina  ustanova  za po
moč m isijonom  v Z D A .1 Vabila  je  duhovnike  v m onarh iji ,  da se p r i ja 
vijo za delo pri škofiji v C incinnatiju . B araga, ki se kot kap lan  ni dobro 
razum el s tam kajšn jim  župnikom  in obema kaplanom a, ki sta poleg 
njega še dela la  na župniji ,  se je  prijavil za delo v Ameriki kot eden 
prvih  kand ida tov  pri Leopoldinini ustanovi ter s soglasjem ljubljanske 
škofije in škofije v C inc inna ti ju  odpotoval preko Dunaja , Pariza  in Le 
Havra v New York, od koder je  prek B alt im ora  18. ja n u a r ja  1831 p r i 
spel v C incinnati .  Bil je  dodeljen za delo med Ottawa In d i jan c i2 v 
M ich iganu , k jer  je  delal od maja 1831 do septem bra 1833 v Arbre Cro- 
chu v Severnem  M ich iganu  ter nato od septem bra 1833 do februarja  
1835 v G rand  Riverju (danes G rand Rapids) v ju žn em  M ich iganu  
Pozimi 1834/35 g a j e  F rederic  Rese, škof v Detroitu , dodelil  na delo h

1 Za razumevanje političnega okvira ustanovitve Leopoldinine ustanove je 
treba poznati vsaj nekatera najbolj osnovna dejstva. V vsej prvi polovici 
19. stoletja so bili odnosi med Združenimi državami Amerike in avstrijsko 
monarhijo skrajno rezervirani, če ne hladni, Metternichov režim v Ameriki 
pa osovražen. Amerika je  bila pripravljena vzpostaviti diplomatske stike z 
Avstrijo šele leta 1838, tako da je  Baraga odpotoval v Združene države 
Amerike v času, ko diplomatskih odnosov med obema državama sploh še ni 
bilo. Razlog za nesoglasja med Združenimi državami in Avstrijo so bile 
globoke politične razlike med ameriško republiko, v kateri so bili vsi or
gani oblasti izvoljeni od ljudstva m katere ustava, temelječa na idejah 
francoskega prosvetljenstva, je  odpravila vse fevdalne naslove in privile
gije ter zajamčila svojim državljanom svobodo besede in vesti, ter Avstrijo 
kot absolutistično fevdalno monarhijo, ki ji  je  vladal Metternichov policij
ski režim, ki je  bil istočasno glavni steber konzervativnih sil, zbranih v 
Sveti Aliansi. Odnosi so se posebno zaostrili ob Monroejevi doktrini leta 
1823, ki je  zaščitila osvobodilna gibanja v ameriških španskih kolonijah 
pred intervencijo evropskih velesil.

- O Očipve in Ottawa Indijancih glej: Janez Stanonik, Očipve in Ottawa, 
Zgodovinski časopis, L, 1 (1996), 65-69.
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G ornjem u jezeru . Do pom ladi 1835 je  ostal v St. C lairu  pri Detroitu. Na 
novo službeno mesto La Pointe  je  prispel 27. ju n i ja  1835. da bi delal 
kot m isijonar med Očipve Indijanci,  ki govore jezik , ki je  le d ia lek tična  
v ar ian ta  otavščine. Kraj La Pointe leži na otoku M adeline  v zalivu 
Chequam egon Bay ob jugozahodni obali Gornjega jezera . Že prvo leto v 
La Poin tu  je  bil v hudih  f inančn ih  težavah, ker mu je  škof Rese za 
potrebe škofije odvzel del denarja, ki je  prihaja l  na Baragov naslov iz 
Avstrije. Zato je  Baraga  sklenil, da gre v Evropo, da tam natisne knjige, 
ki j ih  je  imel p rip rav ljene  v rokopisu, ter uredi svoje f inančne  p ro 
bleme. 29. septem bra 1836 je  odpotoval iz La Poin ta  in preko New 
Yorka, L iverpoola  in Londona prispel v Pariz, k jer  je  dal tiskati štiri 
knjige v o tavščini in očipvejščini. Preko Lyona je  prišel v Rim, k jer  ga 
je  sprejel v avdienco papež Gregor XVI., in stopil v stik z visokimi 
va tikanskim i uradnik i.  Preko Trsta  je  prišel v Slovenijo, se sestal s 
sestro Am alijo  ter obiskal kraje, kjer je  delal pred  odhodom v Ameriko. 
Na D unaju  je  bil nato deležen izredne pozornosti: bil je  sprejet pri ce
sarju F e rd inandu , pri cesarici M ariji  Ani ter pri drugih  č lanih  cesarske 
rodbine. Bil je  povabljen  na večerjo k M ettern ichu , kjer je  bilo dogovor
jeno, da bo odslej skrbel za pošiljanje denarja  Baragi eden najožjih  M et
tern ichov ih  sodelavcev. Joseph Anton von Pilat, v Ameriki pa bo denar 
posredovalo podjetje R am saya Crooksa. veletrgovca s k rznom  v New 
Yorku ter las tn ika  velikega  ladijskega podjetja na Velik ih  jezerih .

B araga  se je  vračal v Ameriko prek Par iza  in Le Havra ter New 
Yorka. 8. oktobra 1837 je  prispel nazaj v La Pointe. Med potjo se mu je  
v Parizu  prid ruž ila  sestra Antonija, s katero  se je  dogovoril, da mu bo v 
Ameriki pom agala  pri delu v misijonu. A ntonija  je  ostala čez zimo 
1837/38 pri B aragovih  znancih  v M ackinacu  ter priš la  ap rila  1838 v La 
Pointe, a je  osta la  tu le do ju l i ja  1839. nakar je  odpotovala navidezno 
nazaj v Evropo, v resnici pa je  šla v Philadelphijo , kjer je  ustanovila  
svoj lastni vzgojni zavod za dekleta. Leta 1838 je  škof Rese imenoval 
Barago za genera lnega  v ikarja  za področje Gornjega jezera ,  toda del 
tega področja  je  že leta 1843 prišel pod novo ustanovljeno škofijo v 
M ilwaukeeju za severni W isconsin. V letih 1843-1853 je  Baraga  delal v 
L ’Ansu in A ssin insu  ob dnu zaliva Keweenaw Bay. 29. ju l i ja  je  papež 
Pij IX. na predlog I. cerkvenega zbora v Baltim oru  ustanovil apostolski 
v ikaria t  Gornji M ich igan  in imenoval Barago za apostolskega vikarja. 
1. novem bra 1853 je  bil Baraga  posvečen za škofa in je  kot tak upravlja l
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apostolski v ik a r ia t  Gornji M ichigan , k i j e  bil nato le ta  1857 dv ignjen  v 
škofijo s sedežem v Sault Ste Marie.

Takoj po posvetitvi za škofa se je  B araga  15. novem bra  1853 od
prav il  na  svojo drugo pot v Evropo, da si pridobi sodelavcev za svoje 
delovno področje. Iz C inc inna ti ja  je  potoval preko New Y orka, L iv e r
poola, D ublina, Pariza, Miinchna in Dunaja  v Ljubljano, obiskal svoje 
dom ače kraje  v Sloveniji, nato pa se je  odpeljal skupaj s sestro Am alijo  
v Rim. Tu je  živela sestra Antonija , ki se je  leta 1854 p rese lila  sem iz 
Ph ilade lph ije ,  ker je  v Ameriki zabredla  v f inančne težave. V R im u je  
A ntonija  prav tako kot v Ameriki vodila svoj vzgojni zavod za dekleta. 
B araga  in Antonija , ka terih  odnosi so se po A ntonijinem  odhodu iz La 
Po in ta  oh lad ili ,  sta zopet obnovila stike, toda ne za dolgo. V R im u je  bil 
Baraga , skupaj s sestro Amalijo (ne pa Antonijo) sprejet v avdienco pri 
papežu Piju IX. (27. februar in 5. marec 1854). Am alija  in B araga  sta 
se preko F irenc  in  T rs ta  v rn ila  v Ljubljano, nakar  je  B araga  sam n ad a 
ljeval pot prek Št. A ndraža v Labutski dolini, kjer je  obiskal Slomška, 
na Dunaj, k jer  s e j e  kot p redstavnik  am eriške  cerkve udeležil poroke ce
sarja  F ranca  Jožefa z bavarsko princeso Elizabeto (23. april  1854). Z 
D unaja  se j e  preko Prage, M iinchna, Pariza , B ostona in New Y orka 
v rn il  v Sault Ste M arie. Iz New Yorka je  še poslovno obiskal W ash in g 
ton.

B araga  je  živel kot škof od 1854-1866 v Sault Ste M arie. Na stara  
leta  je  trpel za Parkinsonovo boleznijo. Prebolel je  tudi lažji srčni in 
farkt. 1865. je  preselil  sedež škofije v M arquette , kam or je  odšel 
naslednje  leto ter tu preživel zadnji dve leti svojega ž iv ljenja  ( 1 8 6 6 -  
1868). 9. oktobra 1866 je  Barago zadela m ožganska kap na II. 
cerkvenem  zboru v Baltim oru. S težavo se je  v rn il  v M arquette ,  k jer  je  
do svoje sm rti  le še životaril. Umrl je  19. ja n u a r ja  1868 v M arquettu ,  
k jer je  pokopan v stolnici. Sestra Am alija  je  um rla  že pred njim, 10. 
avgusta  1862 na gradu v Trebnjem , sestra A ntonija  pa 21. m aja 1871 v 
Ljubljani,  k jer  je  živela osam ljena  v skrom ni podstrešni sobi v šempetr-  
skem predm estju , očitno brez prave pomoči sorodnikov, A m ali j in ih  
dedičev trebanjske graščine.
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II. BARAGOVA KNJIŽEVNA USTVARJALNOST

B aragova g im nazijska  leta sovpadajo s francosko zasedbo Slovenije. 
N em irna  doba Napoleonove Ilirije, k i j e  v Sloveniji odprla  nove poglede 
na dogajan ja  v svetu in  na razmere doma, ni zapustila  v m ladem  Baragi 
kakih  b is tvenih  sledov. B araga  je  s icer imel priložnost,  da se je  v tem 
času naučil francosko, kar  mu je  kasneje  koristilo  med Očipve in O t
tawa Indijanci,  dolgoletn im i zavezniki kanadsk ih  Francozov v borbi 
proti Novi Angliji. Tudi ni vzpostavil kakih  tesnejših  stikov z g im naz ij
skimi sošolci, čeprav so bili med njimi M atija  Čop, Andrej Sm oln ikar 
in Josip Kek. N ad Baragovo v bistvu tragično mladostjo  je  ležala senca 
m aterine  in očetove smrti.

O dloč ilnega  pom ena za vse Baragovo življenje je  bila  doba nje
govega š tudija  prava  na dunajski univerzi. Tu se je  že po prvem  letu 
seznanil s K lem entom  M arijo  Hofbauerjem, prvim  predsto jn ikom  
m eniškega reda redem ptoristov severno od Alp ter odločnim  nasp ro t
n ikom prosvetljenstva. Red redem ptoristov je  leta 1732 ustanovil Al
fonso di L iguori,  ki je  želel obnoviti versko življenje v ju žn i  Italiji s 
ponovnim  oživljanjem  trad ic iona ln ih  ljudskih versk ih  slovesnosti, s 
skupinskim i m olitvam i in z razvijanjem cerkvenih  združenj. Hofbauer 
je  v svoj krog na D unaju  vabil m ladino in mnogi od njih  so se pod nje
govim vplivom  odločili za vstop v duhovniški poklic ter nato v Avstriji 
dosegli visoke cerkvene položaje. Hofbauer je  vzdrževal tesne stike z 
v isokim i preds tavn ik i ku ltu rnega  in polit ičnega  življenja v M ette r
nichovi Avstriji ter bil pogost obiskovalec duna jsk ih  l i te ra rn ih  salonov. 
Tako s i j e  še po njegovi smrti leta 1820 Hofbauerjev krog obdržal od
ločujoč vpliv  na ku ltu rno  orientacijo  m onarh ije  vse do leta 1848, v 
nekoliko okrnjeni meri pa še celo globoko v drugo polovico 19. stoletja.

B araga  je  bil prvi v Sloveniji, k i j e  kot kap lan  v Šm artinu  pri K ran ju  
(Stražišče) in nato v M etlik i delal v duhu in po sm ern icah  duna jsk ih  re
dem ptoris tov .3 To se čuti tudi pri njegovem pisateljskem  delovanju pred 
odhodom v Am eriko, ki je  bilo izključno verskega značaja. Začel je  z

3 Ivan Prijatelj, “Baraga med jožefinci in janzenisti”, Zbornik Slovenske 
Matice 1907, 9-14.
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drobno knjiž ico  na osm ih  s traneh  O pom invanje  eniga duhovniga  
p a stir ja  na svo je  o včice  v ’sred i sve tig a  leta  1826 , v ka teri v verz ih  
poziva  bralce , naj izkoristijo  sveto leto 1826 za pokoro. Pesem  je  neus
pel poskus s poezijo in kaže, da B araga  ni imel niti pos luha  za ritem  
niti sm isla  za rime. Tudi s lovenščina je  v tej knjiž ic i začetniška, okorna  
“k ran jšč in a” . B araga  se kasneje  nikoli več ni v račal k poeziji.

Še is tega leta 1826 je  B araga  p riprav il  za tisk svoje najbolj znano 
delo v slovenščini, molitvenik  D ušna p aša , toda škofijski cenzurn i urad  
je  p red loženi tekst zavrnil,  češ da je  delo pisano v slabi s lovenščini.  Po 
opravljeni jez ikovn i korekturi  je  b ila  kn jiga  natisn jena  leta 1830 in je  
postala  tako izredno popularna , da je  do leta 1905 izšla kar  v 17 
p ona tis ih  v skupni nak lad i okoli 150.000 izvodov, kar je  najv iš ja  n ak la 
da, ki jo  je  k akšna  slovenska kn jiga  doživela v 19. stoletju. Ni znano, 
kdo je  opravil jez ikovno korekturo. Jezik molitvenika, kot je  končno 
izšel v tisku, je  za tiste čase prav dober, čeprav so v njem še vedno 
nemške sposojenke, kot so andoht, trošt, gnada, uržoh in podobno. Tudi 
kasnejše  B aragove knjige so šle skozi podobno jez ikovno korekturo. 
K njiga D ušna paša  p r inaša  kot molitvenik  molitve k maši, m olitve h 
g lavn im  cerkvenim  praznikom  v letu ter molitve k zakram entom . Za to 
knjigo so značilne  številne litanije, obširna razlaga in molitve h 
križevem u potu ter cerkvene pesmi. V m olitveniku tudi ne m an jka  
posam ezn ih  tekstov, kot je  molitev za dež ali molitev proti vojni. 
Knjigo zaključujejo molitve za umirajoče.

Pred odhodom  v Ameriko je  Baraga  p riprav il  za tisk še dva obširna  
p revoda v slovenščino: O d p o svečen ja  in posnem anja  M atere  božje , ki 
sloveni la tinsko delo Im ita tio  ss. V irg in is ad  in sta r im ita tio n is  Jesu  
C hristi avstr i jskega  jezu ita  Josepha E ngstlerja  iz leta 1783, ter knjigo 
ustanovite lja  reda redem ptoristov Alfonsa di L iguorija  Visita a l ss. sac-  
ram ento  ed  a M aria  S a nctissim a , ki je  izšla v slovenščini pod naslovom  
O biskovan je  Jezu sa  K ristu sa  v p resve tlem  R ešn jem  Telesu in 
p o zd ra v lja n je  M a rije  p reč is te  D evice . Prva knjiga, z e tično-vzgojno 
tendenco, izvaja iz g lavnih  dogodkov v M arijinem  življenju, o ka te r ih  
poroča Novi testam ent, navodila  za srečno življenje, ki išče notran je  
bogastvo in ne stremi za ugledom v svetu. Druga kn jiga  pa vsebuje m o
litve in razm išljan ja  pred izpostavljeno hostijo.
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S tem p isa te ljsk im  delom, s ka te r im  je  začel v Sloveniji, je  B araga  
nadaljeval tudi v Ameriki. Baragove slovenske knjige, ki j ih  je  napisal 
v Ameriki, so tesno povezane z deli, ki so nasta la  že v Sloveniji. Če iz
vzam em o kra tke  uvode, v ka te r ih  B araga  pozdravlja  “ ljube K ran jce” iz 
daljne Amerike, B aragove am eriške  knjige, napisane  v s lovenščini,  ne 
vsebujejo n ičesar, česar  bi B araga  ne mogel napisati,  ne da bi šel v 
Združene države. To velja za tri njegova dela: P rem išljevan je  štir ih  
p o sled n jih  reči, Z la te  ja b e lk a  in N ebeške rože. K njiga  P rem išljevan je  
štirih  p o sled n jih  reč i (Ljubljana 1837) govori v prvem delu o smrti, 
sodbi, peklu in nebesih. O snovna ideja je , da je  smrt človeku usojena, 
zato m ora vsak biti nanjo vedno pripravljen . Drugi del te knjige je  m o
litvenik, ki spom inja  na D ušno p a šo , čeprav je  snov preure jena  in 
skrčena, a de lom a oh ran ja  celo iste tekste kot prvi m olitvenik  (verske 
pesmi in nekatere  litanije). Ta del je  bistveno skromnejši kot D ušna  
paša  in pri b ra lc ih  ni naletel na enak odziv. -  K njiga Zla te  ja b e lk a  
(L jubljana 1844) je  v bistvu zbirka citatov in anekdot iz ž iv ljenja  i ta l i
jansk ih ,  f rancoskih  in španskih  mistikov, cerkvenih  mislecev in p reno 
viteljev poznega srednjega  veka in 16. stoletja. Najpogosteje so zas topa
ni izreki F ranč iška  Šaleškega, V incenta  de Paula  ter Therese  de Avila, 
poleg teh pa najdem o še imena, kot so Ignacij Loyola, Juan de la Cruz, 
Filippo Nerri in drugi predstavnik i skoraj izključno rom anskega sveta. 
Te izreke sp rem lja  Baragov kom entar. Citati govore o krščansk ih  čed
nostih, ki izhajajo  iz verskih  naukov in ki naj vladajo v odnosih  med 
ljudmi: ponižnost,  krotkost,  pokornost,  potrpežljivost, zaupanje , popo l
nost. -  Z adn ja  Baragova slovenska knjiga. N ebeške rože  (L jubljana 
1846), vsebinsko dopolnjuje prejšnje delo in govori o ljubezni do b liž
njega, spoštovanju  staršev in duhovnikov, obiskovanju maš in p re je
m anju zakram entov.

K njige O d p o svečen ja  in posnem anja  M atere  božje, Z la te  ja b e lk a  ter 
N ebeške rože  p redstavlja jo  vsebinsko in idejno skupino za sebe: vsa tri 
imajo enako idejno-vzgojno tendenco, ki se omejuje izključno na versko 
izročilo. K njige  zahtevajo brezpogojno podrejanje  nadrejenim , tako 
cerkvenim  kot posvetnim , vestno izpolnjevanje dolžnosti ter spre je
manje stanu, tudi revnega, kot od Boga danega. Cilj teh knjig  je  o h ra 
njanje t rad ic iona ln ih  s tanovskih  s truktur, samoodpovcd ter verno 
življenje. To je  m oralika , ki se omejuje samo na nauke cerkvenih  
učiteljev.
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V prašan je  virov za knjigi Zla te  ja b e lk a  in N ebeške  rože  ni niti 
p r ib ližno  rešeno. B aragove možnosti za pripravo tekstov, kot sta Zla te  
ja b e lk a  ter  N ebeške  ro že , so bile v skrajno sk rom nih  razm erah , v 
ka te r ih  je  živel ob G ornjem  jezeru , zelo omejene. Z arad i  tega smemo 
dom nevati ,  da sta tudi ti dve knjig i,  tako kot O d p o svečen ja  in p o sn e 
m anja  M a tere  božje , p redelava  ali celo prevod neke predloge, ki bi 
m ogla  izhaja ti  iz Hofbauerjevega dunajskega  kroga, k jer  so bili avtorji, 
c it iran i pri Baragi, poznani in čaščeni (na pr im er  v delih  Jo h an n a  Petra  
Silberta).

B araga  ima pom em bne zasluge kot avtor versk ih  kn jig  v jez iku  
Očipve in O ttaw a Indijancev. Te knjige prehajajo  od m olitvenikov 
preko del z osnovnim  verskim  poukom do del z m oralno-vzgojno vse
bino. Pri p isanju  teh knjig  so Baragi koris ti le  izkušnje s podobnim i deli 
v slovenščini, ki se j im  B aragove ind ijanske  kn jige  prib ližujejo  in m e
stom a celo nanje  naslanjajo . S temi kn jigam i je  B araga  dal O ttaw anom  
in O čipvejcem  v roke tiskana  dela, iz ka te r ih  so se m nogi sploh naučili  
brati.

Že po prvem  letu med rodom Ottawa je  B araga  v n jihovem  jez iku  
prip rav il  m olitven ik  Otawa anam ie m isina igan  (O tavska  m olitvena  
kn jiga) ter ga natisn il  leta 1832 v Detroitu . K njiga  vsebuje molitve, v e r 
ske pesmi in katekizem . Leta 1856. je  sam prevedel to knjigo tudi v 
očipvejščino in jo  natisn il  leta 1857 v Parizu  na 203 straneh. To je  
Baragova ind ijanska  knjiga, ki je  doživela največ ponatisov: 7 že za 
njegovega življenja. V zimi 1835/36 je  p r iprav il  v otavščini za tisk še 
knjigo Ž iv ljen je  Jezu sa  (Jesus ob im adisiw in  a jonda aking) ter  jo  tudi 
sam prevedel v očipvejščino (Jesus ab im adisiw in  orna aking). Obe 
knjig i je  na tisn i l  v Parizu  leta 1837. K njiga  opiše g lavne dogodke iz Je
zusovega ž iv ljenja  na temelju  b ib lijskega izročila. To knjigo je  B araga  
kasneje  še razširil  z zgodbami iz Starega tes tam enta  in iz Dejanj apo
stolov in jo  v očipvejščini pod naslovom  G ete D ibad jim ow in  (Stare  
zgodbe) leta  1843 dal na tisn iti  v L jubljani. Baragovo osrednje  delo v 
očipvejščin i je  K njiga  razm išljan j: K a to lik  enam iad  o nanaga taw endo-  
m ow inan  na 712 straneh. K njiga  p r inaša  razlago g lavn ih  cerkvenih  
praznikov, molitev, božjih in cerkvenih  zapovedi in zakram entov  ter v 
zaključku svari pred g lavnim i pregreham i Indijancev: p ijančevanjem , 
ig ran jem  in plesom. Ta knjiga  velja  tudi v jez ikovnem  pogledu za na j
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boljše Baragovo delo v očipvejščini, p isana  je  v ja sn em  in preprostem  
jeziku. Zadnje  pom em bnejše  Baragovo delo v očipvejščini je  knjiga 
K agige debw ew inan (Večne resnice, C inc inna ti  1855, 334 s tran i) ,  ki 
p rinaša  raz lage  versk ih  naukov in molitev ter je  izšla  že z B aragovim  
škofovskim grbom.

Zelo pom em ben del Baragove pisateljske dejavnosti predstav lja  n je
gova korespondenca. Predvsem so pom em bna pisma, v ka te r ih  je  po
ročal o svojem delu Leopoldinini ustanovi na D unaju in so bila nato 
objavljena v g lasilu  B erich te  der L eo p o ld in en -S tiftu n g  od leta 1832 
(letnik II) do leta 1864 (le tnik XXXIV). Vseh teh pisem je  65 in so 
pom em ben v ir  za Baragov življenjepis. V njih govori o svojih po tova
njih, pogosto na krp ljah  skozi zasnežene gozdove ali preko zam rzn jen ih  
jezer, o težkih  živ ljen jsk ih  razm erah , v ka terih  je  delal, ter  o svojih de
lovnih uspehih . M nogo zan im ivega pove tudi o ž ivljenju in običajih  
Indijancev. V Sloveniji je  na B aragova pisma najprej opozoril Janez 
Cigler in j ih  nekaj objavil v prevodu iz nem ščine v dveh drobnih  k n j i 
gah (1833, 1837).4 Po letu 1853 je  Baragova pism a v slovenščini ob
jav l ja la  tudi Z godnja  D anica.

Zelo obširna  je  bila  Baragova korespondenca  s sestro Amalijo, toda 
Baraga je  leta 1856 v nekem pismu od sestre zahteval, da mora vsa nje
gova pism a, ki j ih  j i  je  pisal, uničiti ,  kar je  Amalija  tudi storila. Kljub 
temu s e j e  del teh p isem  ohran il  v prepisih . Pri tem žal ne vemo, koliko 
so ti prepisi verodostojni in ali ne ohranja jo  samo tis tih  tekstov, ki j ih  
je  Am alija  imela kot p r im erne  za javnost.  Velik del oh ran jen ih  prepisov 
B aragovih  pisem Am aliji  samo povzema vsebino pisem, ki j ih  je  B araga  
pisal Leopold in in i ustanovi. Žal doslej niti vsa ohran jena  p ism a Amaliji 
niso b ila  v celoti -objavljena. Prav tako še niso bila objavljena njegova 
pism a sestri A ntoniji ,  ko likor so še ohranjena.

4 Janez Ziegler, Bratovšina s. Leopolda k'pomoči misijonarjem, to je  
poslanim oznanovavcam keršanske katolške vere v Ameriki: ali popis kako 
se keršanska katolška vera v'Ameriki razširja. Iz nemškiga spisal J. 
Ziegler, fajmošter per s ’Tilnu v’Visnji gori. V Ljubljani 1833, Natisnila 
Rozalija Eger, Na prodaj per Janezu Klemenzu, bukvovezu, 72 str.; Janez 
Ziegler, Bratovšina S. Leopolda, II. del, Ljubljana 1837.
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Glavno delo, s ka te rim  je  B araga  želel seznaniti  evropske bralce  s 
šegami in nač inom  življenja severnoam erišk ih  Indijancev, pa je  bila  
kn jiga  G eschich te , C harakter, S itten  und  G ebrauche der nord-am eri-  
kan ischen  In d ier . S to knjigo se je  želel oddolžiti  č lanom  L eopold in ine  
ustanove za f inančno  in m ateria lno  pomoč, ki so mu jo  pošilja li  v 
Ameriko. K n jiga  n im a znanstvenega nam ena, temveč je  zasnovana  kot 
poljudno inform ativno  branje. V njej govori o te lesn ih  las tnos tih  In d i
jancev . nato pa o njihovi m ateria ln i (noša, bivališče, p reh rana , obrtni 
izdelki, lov, ribištvo), družbeni (rodbinsko življenje, vzgoja otrok, boje
vanje, oblike v ladan ja)  ter duhovni ku lturi (verstvo, čarovništvo, 
bolezni in njih  zdravljenje  ter pogrebni običaji). V razporedu snovi je  
delo zelo m oderno zasnovano, vendar  deloma zapostavlja  nekatere  
problem e duhovne ku lture  ter daje večji poudarek m ater ia ln i  kulturi.  
B araga  ni imel pravega razum evanja  za določene oblike ljudskega 
izročila  (m ito loške pripovedke, pravljice). Baragov p r ikaz  j e  s tvaren  in 
trezen  in ne zapade v kakšno p rim itivno  presojanje. V problem e sp re je 
m anja  krščanstva  se spušča samo, ko govori o ž iv ljenjskem  s tandardu , 
ki so ga deležni pokris tjan jen i Indijanci.  K celi knjigi je  B araga  dodal 
še zgodovinski uvod, ki pa je  zelo skrom en in obravnava zgodovino 
Nove Anglije  od prvih naselitev Angležev na tem področju pa do vojne s 
kra ljem  Filipom  v zimi 1675/76; celo naslednje  obdobje 150 let, ko so 
se belci iz Nove Anglije bojevali predvsem z Očipve in O ttaw a Indijanci 
za oblast nad dolino reke Ohio in področjem M ich igana , pa Baraga  
molče preide.

Po Baragovi lastni izjavi je  napisal svojo knjigo o am erišk ih  In d i
ja n c ih  po pisan ih  v irih , po pripovedovanju  sodobnikov in po las tn ih  iz
kušnjah . V endar je  edini vir. za kate rega  morem o s precejšnjo  goto
vostjo dom nevati ,  da ga je  B araga  uporablja l,  kn jiga  Johna  Hecke- 
welderja  A c c o u n t o f  the H istory, M anners, and  C ustom s o f  the Ind ian  
N ations, Who Once In h a b ited  P ennsylvan ia  a n d  the N e ig hboring  S ta tes , 
ki jo  B araga  v svojem delu večkrat omenja. H eckewelder je  bil pieti- 
stični m isijonar, po poreklu iz M oravske (Češke), ki je  v drugi polovici 
18. s toletja delal v Pennsylvaniji  in je  imel tudi stike z Očipve in O t
tawa Indijanci.  Njegova knjiga je  izšla leta 1819 v P h i lad e lp h i j i .5

5 O vprašanju virov za Baragovo knjigo glej: Bertrand Kotnik, “Baragova 
knjiga o Indijancih”, Ave Maria  1971, str. 99 sl. -  Breda Požar, “Friderick
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Baragova nem ška  kn jiga  je  izšla 1837. v Ljubljani. Še isto leto je  
izšla tudi v Parizu  v francoskem  prevodu pod naslovom, prevzetim  iz 
uvoda v orig inalu : A b reg e  de 1’h isto ire  des In d ien s de V A m erique  se- 
p te n tr io n a le . F rancosk i prevod je  delo kom peten tnega prevajalca, 
ka terega ime ni znano. Slovenski prevod, ki je  prav tako izšel v L jub
ljani le ta  1837 pod naslovom P opis navad  in zaderžan ja  ln d ia n o v  P o l
nočne A m erike , p r inaša  znatno skrajšano besedilo orig inala . Prevajalec, 
ki ni im enovan , je  bil verjetno Baragov srednješolski sošolec Jožef Kek. 
Pri p revajanju  je  imel znatne  težave, saj v slovenščini do takra t ni bilo 
podobnega dela niti za e tnologijo Slovencev, še manj pa je  imela 
slovenščina ustrezne  besede za življenjsko okolje severnoam erišk ih  
Indijancev.

Velike zasluge si je  Baraga  pridobil kot raziskovalec ind ijansk ih  
jezikov. Takoj po prihodu  v M ichigan  je  začel zbirati gradivo za slov
nico in slovar o tavsko-očipvejskega jez ika , najprej zato, da bi se tako 
sam naučil tega jez ika .  Edini vir  mu je  bil živi govor sicer popolnom a 
neukih  dom ačinov, pisani viri, ko likor so obsta ja li ,6 mu niso bili 
dosegljivi. Gradivo j e  zbiral več kot dvajset let. V končni fazi mu je  pri 
prevajanju g rad iva  pom agal Benjam in Cloutier, po rodu deloma 
Očipvejec deloma Francoz, ki je  odlično obvladal očipvejščino in f ran 
coščino, ter indijansk i poglavar Assinins. S lovnica je  izšla v tisku 1. 
1850 v D etroitu  pod naslovom A T heoretica l and  P ra c tica l G ram m ar o f  
the O tchipw e Language fo r  the Use o f  M iss io n a ries  na 576 straneh. 
K njiga obravnava očipvejsko glasoslovje (izgovor), etimologijo  (besedo- 
tvorje), oblikoslovje in sintakso. Velik poudarek v očipvejskem jez iku  je  
na g lagolu, ki s svojim zapletenim  sistemom končnic  ne poroča le o 
dogajanju, temveč označi tudi govorčev odnos do njega ter čustveno 
prizadetost. Zato- je  zlasti g lagolsko oblikoslovje zelo zapleteno. 
B aragova slovnica je  zgrajena tako, da prinaša  pravila , do ka terih  se je  
moral Baraga  sam dokopati z lastnim i raziskavam i, in j ih  nato i lustr ira  
s š tev iln im i prim eri.

Baraga and His Book on the Manners of American Indians”, Acta Neophi- 
lologica VI (1973), 29-71. -  Viktor Novak, Analecta et Additamenta (St. 
Augustin bei Bonn), 1970, 1001-1007.

6 Victor E. Hanzeli, '‘Missionary Linguistics in New France. A Study of Sev
enteenth and Eighteenth Century Descriptions of American Indian Lan
guages”, Janua Linguarum , Series Maior 29, The Hague: Mouton, 1969.
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Še pom em bnejši kot s lovnica je  Baragov očipvejsko-angleški in an- 
g leško-očipvejski slovar, ki je  izšel v eni knjigi pod naslovom  A D ic 
tio n a ry  o f  the O tchipw e Language, E xp la in ed  in E nglish , For the Use 
o f  M iss io n a rie s  leta 1853 v C incinnatiju . B araga  je  najprej nam eraval 
svoj s lovar izdati v f rancoščini,  ker pa je  slovnica že izšla  v anglešč in i,  
j e  tem u prilagod il  tudi svoj slovar. Slovar vsebuje kak ih  15.000 gesel. 
Pri p r ip rav i slovarja  se je  B araga  verjetno nas lan ja l na slavni angleški 
s lovar Sam uela  Johnsona  D ictio n a ry  o f  the E ng lish  L anguage  iz leta 
1755, ki ga uvodom a citira . Johnsonov slovar slovi po svojih prec izn ih , 
m nogokra t še danes veljavnih  defin ic ijah  pom ena anglešk ih  besed; tudi 
B aragov slovar se odlikuje po svojih točnih  opredelitvah  pom ena 
očipvejskih  besed, prav  tako pa tudi po verodostojnem  zapisu  n jihovega 
izgovora, kar  p riča  o Baragovem  dobrem posluhu za izgovor v tujih 
jez ik ih .  To je  bilo pri očipvejščini toliko težje, ker se ind ijanska  izgo- 
vorna  osnova razlikuje  od evropske. Pom em bnost Baragovega slovarja  
dokazujejo njegovi številni ponatisi (1878, 1966, 1978).

D andanes  je  pom en B aragovega slovarja p redvsem  historičen: to je  
zapis jugo zah o d n eg a  očipvejskega d ia lek ta  v prvi polovici 19. stoletja. 
Izgovor očipvejščine se je  v zadnjih  150 letih  precej sprem enil ,  zlasti 
izgovor vokalov v nenag lašen ih  pozicijah. Tudi besedni zaklad  se je  
sp rem enil  in  mnoge besede, ki j ih  še zapiše Baraga, so danes izumrle. 
M ed tem se je  tudi zelo razvila filo loška znanost, tako teore tska  
spoznanja  o izgovoru glasov kot tudi o s trukturi jezikov. Prav tako je  
tudi zelo napredovala  filologija ind ijansk ih  jezikov. Tako je  Baragov 
slovar sicer nekoliko izgubil kot sredstvo za p rak tičn i pouk živega j e 
zika, pridobil pa je  na svojem znanstvenem  pomenu, za kar  ga B araga  
prvotno ni načrtoval.

Še isto leto, ko je  bil B araga  posvečen za škofa, leta 1853, je  B araga  
izdal svoji prvi dve škofovski pism i, eno v anglešč in i,  drugo v očipvej
ščini. Očipvejsko pismo je  bilo prvo in edino škofovsko pismo, izdano v 
jez iku  am erišk ih  Indijancev na ozemlju Z druženih  držav v 19. stoletju.

K ot š k o f je  B araga  pisal dnevnik, ki je  pom em ben v ir  za njegovo b i
ografijo  v zadnjem  obdobju njegovega življenja. Dnevnik  je  pisal v 
nem ščini,  a mu je  dodajal pripom be v razn ih  jez ik ih ,  anglešč in i,  f ran 
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coščini, i ta li janščin i,  la tinščin i,  očipvejščini, pa tudi v slovenščini. 
Z nanstvena izdaja tega dnevnika  je  izšla šele leta 1990.

B araga  im a pom em bno mesto v zgodovini s lovenskega izseljenstva v 
ZDA. Kot prvi Slovenec je  prišel kot m isijonar v Združene države v 
času, ko je  bilo v M ettern ichovi dobi vsakršno  potovanje v Ameriko 
skoraj popolnom a onemogočeno. S tem je  utrl pot, po kateri so mu sle
dili drugi slovenski duhovniki,  ki so delali na področju Velik ih  jeze r  v 
drugi polovici 19. s toletja in s svojimi m isijonarskim i pismi zbudili v 
Sloveniji zan im anje  za Ameriko. S svojimi kn jigam i v jez ik ih  Očipve in 
Ottawa Indijancev, s knjigo o indijanski ljudski kulturi ,  zlasti pa s svojo 
očipvejsko slovnico in slovarjem si je  Baraga  pridobil ugledno ime v 
razvoju indijanske  filologije.

V Sloveniji B araga  ni imel nobenih stikov s slovenskim ku ltu rn im  
preporodom , ki sta ga v dobi M etternichove v ladavine  p redstav lja la  Čop 
in Prešeren  s svojo K ranjsko  čbelico . Imel pa je  dobre stike z guberni- 
a lnim cenzorjem  Jurijem  Pavškom, njihovim ozkoum nim  nasprotnikom . 
Baraga  je  Pavšku ponovno poslal pozdrave po sestri Amaliji. Po njej je  
imel tudi stike s s likarjem  M atevžem  Langusom , pri katerem  je  naročil 
dve pošiljki slik in z njimi okrasil svoji leseni cerkvici v G rand Riverju 
ter La Pointu , a vse te slike so bile uničene ob požarih  teh cerkva.

V Avstriji je  imel B araga  stike z najvišjimi predstavnik i M ette r
n ichovega režima, zlasti pa s Hofbauerjevim krogom, ki je  B aragi vse 
do konca pošilja l f inančno  pomoč za njegovo delo v Ameriki. Tako kot 
Hofbauerjev krog je  bil tudi B araga  v svojih po lit ičn ih  nazorih  dosledno 
konzervativen. V Združen ih  državah so bili Baragovi stiki omejeni 
p redvsem  na kato liške  kroge; edini pom em bnejši am erišk i ku ltu rn i de
lavec, s k a te r im  se j e  B araga  osebno poznal, je  bil etnolog Henry Rowe 
Schoolcraft, vendar  ti stiki še niso podrobneje preučeni. V splošnem  si 
je  B araga  prizadeval s p recejšnjim  taktom  vzpostaviti  s tike tudi z 
višjimi državn im i predstavnik i in je  pri teh svojih p r izadevanjih  večkrat 
tudi uspel.
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BIBLIOGRAFIJA FRIDERIKA BARAGE (KNJIGE) 7

S L O V ENSK E KNJIGE, NAPISANE PRED BARAGOVIM  
O DH OD OM  V AMERIKO:

O pom in jan je  em ga  duhovniga  P astirja  na svo je  oučice v 's re d i sve tiga  
le ta  1826. Slošo F riderik  B araga  kaplan. (8 str.)

D ušna paša  za K ris tja n e  kteri že le  v ’resn ic i B oga m oliti. Spisal 
F riderik  Baraga  kaplan  v ’M etliki. V Ljubljani 1830. Natisnil  Jožef 
Sassenberg. Na prodaj per Janezu K lem encu, bukvovezu.

O d P očeševan ja  in posnem an ja  M atere  božje. V Lublani 1830. N atisn il  
Jožef Sassenberg. Na prodaj per Janezu Klem encu, bukvovezu. (418 
str.)

O biskovan je  Jezusa  K ristusa  v p resve tim  rešn jim  te lesu  in 
p o zd ra v lja n je  M arije , p reč is te  device. V ’Ljubljani 1832. N atisn il  
Jožef Blasnik. Na prodaj per Janezu K lem encu, bukvovezu. (381 str.)

SL OV ENSKE KNJIGE, NAPISANE V AMERIKI:

P rem išljeva n je  štir ih  p o sled n jih  reči. V Ljubljani, Natisnil  Jožef B las 
nik 1837, Na prodaj per Janezu Klemencu, bukvovezu. (411 str.)

Z la te  ja b e lk a . Spisal Friderik  Baraga, M isijonar v ’Ameriki. V Ljub
ljani. natisn il ,  založil in na prodaj j ih  ima Jožef B lasn ik  1844. (286 
str.)

N ebeške  rože. Spisal Friderik  Baraga, M isijonar. V L jubljani 1846. V 
zalogi in na prodaj per J. K lem encu bukvovezu na Starim  trgu No. 
155. N atisn il  Jožef Blasnik.

7 V citatih so navedeni samo prvotiski. Opombe prevajajo indijanske 
naslove.
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IZBOR NAJPO MEM BNEJŠIH  INDIJANSKIH KNJIG:

Otawa A n a m ie  M issina igan , W awiyatanong 1832. L. W hitney. (295 
s tr .)8

O tchipw e A n a m ie  M isina igan , Paris  1837. E.J. Bailly. (300 s tr .)9
K a to lik  A n a m ie  M isina igan , Detroit 1846, Bagg & H a m o n 10
K a to lik  A n a m ie  M asina igan , Detroit 1846, Bagg & H a m o n 11
Jesu s ob im adisiw in  a jonda  aking , Paris, E.J. Bailly  1837. (215 s t r . )12
Jesu s ob im adisiw in  ona aking, Paris, E.J. Bailly, 1837. (215 s t r . ) 13
Gete d ibad jim ow in  g a ie  dach N itam  M eka te-O kw ana ieg  ogagikw ew ini- 

wan, Laibach 1842, Joseph Blasnik. (211 s t r . ) 14
K a to lik  E n a m ia d  a nanagataw endam ow inan, Detroit, Jadez Fox. (172 

s t r . ) 15
K agige D ebw ew inan K ag in ig  G e-Takw endang K a to lik  E nam iad , C in 

cinnati  1855, Joseph Hem ann. (344 s t r . )16

OSTALA DELA:

A T h eore tica l a n d  P ra c tica l G ram m ar o f  the O tchipw e Language -  For 
the Use of  M iss ionaries  ... by the Rev. Frederick  Baraga, Detroit, 
Jadez Fox p r in te r  1850. (176 str.)

A D ic tio n a ry  o f  the O tchipw e Language E xp la in ed  in E ng lish  ... For  
the Use o f  M iss io n a rie s ... by the Rev. Frederick  Baraga, C incinnati  
1853, prin ted  for Jos. Hem ann, Publisher of  the “W ahrh h e i ts f reu n d ” . 
(622 str.). Part I (str. 3 -4 2 0 )  O tchipw e-English; Part II (427 -6 5 9 )  
E nglish-O tchipw e.

Otavska molitvena knjiga, Detroit 1832.
9 Očipve molitvena knjiga, Paris 1837.
10 Katoliška molitvena knjiga, Detroit 1846. (otavski jezik)
11 Katoliška molitvena knjiga, Detroit 1846. (očipve)
19 Jezusovo življenje. Pariz 1837. (otavski)
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G eschich te , C harakter, S itten  und  G ebrduche der n o rd -am erikan ischen  
Ind ier. Theils  aus zuverlassigen Quellen, the ils  aus e igener Er- 
fah rung  gesam m elt und  herausgegeben  von Frieder ich  Baraga, 
Laibach  1837. G edruckt bei Joseph Blasnik. Verlegt und zu haben 
bei Johann  Klem enz, biirgerl. Buchbinder.

A b reg e  de I ’h is to ire  des Ind ians de I ’A m erique  sep ten tr io n a le  pa r  F. 
B araga, Paris , A la Societe des Bons Livres, 1837, Im prim ie  de E.J. 
Bailly.

P opis n a va d  in zaderžan ja  In d ija n o v  P o lnočne A m erike . Spisal v 
nem škim  jez iku  Friderik  Baraga. V ’Ljubljani. N atisn il  Jožef B las 
nik. Na prodaj per Janezu Klem encu. (167 str.).
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SU M M ARY

FREDERICK BARAGA : ON THE 200th 
ANNIVERSARY OF HIS BIRTH

Ja n ez S tanon ik

The s tu d y  su rveys the life  and  work o f  F red erick  B araga  (1 7 9 7 -  
1868), who cam e to A m erica  in 1831 to work as a C atho lic  m issionary  
am ong the O jibw ay and  O ttawa In d ia n s in U pper M ich igan  a n d  M in n e 
sota, s ince  1859 as b ishop  o f  S a u lt S te  M arie  and  la ter o f  M arquette . 
H is lite ra ry  w ork in S lovene, which he p u rsu e d  both before and  a fte r  
h is  departure  fo r  A m e r ic a , was lim ite d  exc lu s ive ly  to re lig io u s  texts, 
p ra y e r  books and  m ed ita tive  ed ifica tion . He wrote a lso  a w hole se r ie s  
o f  books in O jibw ay a n d  O ttawa languages which in th e ir  co n ten ts  r e 
sem ble  books he h a d  p u b lish e d  in S lovene. Im p o rta n t are h is  O jibw ay  
gram m ar a n d  the E n g lish -O jib w a y  a n d  O jib w a y-E n g lish  d ic tionaries, 
w hich g ive  him  a so lid  p la ce  in the h is to ry  o f  the A m erican  Ind ian  
p h ilo lo g y . F or h is  E uropean readers he p rep a red  in G erm an a b ook  on 
the e th n o lo g y  o f  A m erican  Ind ia n s which was p u b lish e d  a lm o st s im u lta 
neo u sly  a lso  in S lovene a n d  French transla tions. Im p o rta n t is  a lso  h is  
correspondence  to the L eopo ld ine  so c ie ty  in Vienna a n d  to h is re la tive s  
a n d  a cq u a in ta n ces  a t home, e sp ec ia lly  to h is  s is te rs  A m a lia  a n d  A n to 
nia.




